
С Е Р В И С 

Слово сервис впервые в русском 
языке было отмечено в «Словаре ино-
странных слов» (1937). Интересно, 
что в «Толковом словаре русского 
языка» под редакцией Д. Н. Ушако-
ва (1940) первым значением дано уз-
коспециальное, спортивное: «сервис 
[сэ], -а, мн. нет, м. [англ. service] 
(спорт.). То же, что сервировка. Ис-
кусный сервис». «Сервировка, -и, мн. 
нет, ж. (спорт). Действие по глаголу 
сервировать, подача мяча. Искусная 
сервировка, трудная сервировка...». 
И только как второе (причем с по-
метой новое) дается значение 'сово-
купность учреждений и мероприятий 
по обслуживанию населения в по-
вседневных бытовых нуждах и со-
зданию всевозможных удобств для 
него5 (быстрая починка носильных 
вещей, доставка покупок на дом, 
справочное дело и т. д.). О новизне 
и еще недостаточной ассимиляции 
слова русским языком говорило и 
специально отмеченное произноше-
ние: сервис [сэ]. Однако позднее раз-
вилось именно второе значение. Так 
«Словарь иностранных слов», вышед-
ший в 1964 году, отмечает: «сервис 
[англ. service] — 1) обслуживание, 
2) сп [специальное] в теннисе и дру-
гих играх — п о д а ч а мяча, т. е. 
удар, которым игрок вводит мяч в 
игру». 

Но развитие значений слова сер-
вис еще не закончилось, и еще не 
все они отражены в словарях. Если 
Д. Н. Ушаков в 1940 году отметил 
значение 'совокупность учреждений 
и мероприятий по обслуживанию на-
селения в повседневных бытовых 
нуждах...5 без всяких местных огра-
ничений, то в 17-томном «Словаре 
современного русского литературно-
го языка» (1962) зафиксировано: 
«Сервис, -а, м. В некоторых странах 
Западной Европы — обслуживание 
бытовых нужд населения; совокуп-
ность учреждений по обслуживанию 
бытовых нужд населения и созданию 

всевозможных удобств для него». Это 
ограничение — «в некоторых странах 
Западной Европы», можно полагать, 
пе совсем справедливо. Словари ино-
странных слов, например, таких ог-
раничений не делают. В 4-томном 
«Словаре русского языка» дано: «сер-
вис, -а, м. Книжн,— Обслуживание 
бытовых нужд населения». 

В литературе и особенно в публи-
цистике слово сервис в значении—* 
'обслуживание населения и т. п. ' 
встречается довольно часто: «Жур-
нал „Служба быта"— должен стать 
настоящим пропагандистом совет-
ского сервиса, в котором забота об 
удобствах и комфорте человека соче-
тается со стремлением сделать кра-
соту хозяйкой и жилища, и вещей, и 
одежды, и человеческих отношений» 
(«Литературная газета», 10 августа 
1965). 

Употребительность этого слова на 
страницах массовой печати возраста-
ет после XXIII съезда КПСС, в пери-
од оживления интереса к работе в 
сфере обслуживания в области орга-
низации труда, быта, отдыха. «Рядо-
вые сервиса...— Чувствуется большая 
озабоченность большинства покупа-
телей нашим торговым сервисом... 
Советский сервис выходит на новые 
рубежи» («Комсомольская правда», 
11 марта 1966); «Пустите сервис на 
завод» («Комсомольская правда», 26 
марта 1966); «Сервис „Паннонии" — 
о выставке промышленных швейных 
машин Венгрии» («Известия», 9 июня 
1966); «Сервис — это выгодно для 
всех...— Роль сервиса становится все 
заметнее». («Известия», 21 июня 
1966); «Сервис начинается с улыбки» 
(«Советская культура», 6 октября 
1966). 

Постепенно слово приобретает осо-
бое морально-этическое осмысление, 
тот или иной более специальный, уз-
кий оттенок значения благодаря ши-
рокой сочетаемости с определения-
ми: советский сервис, торговый сер-
вис. 

Проследим формирование новых 
оттенков значения еще на ряде при-
меров: «— Эффект экономический, 
разумеется, от такого обильного сер-
виса небольшой.— Не скажите... сер-
вис должен быть комплексным: вас 
должны обслужить полностью» («Из-
вестия», 21 июня 1966); «Заоблачный 
сервис» («Известия», 18 июля 1966); 
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«Свирепый сервис» («Советская куль-
тура», 6 октября 1966). 

Как видим, слово сервис в слово-
сочетании «определение + определя-
емое» или «субъект + именной пре-
дикат» может получить не только 
оценочно-качественную характери-
стику (обильный сервис, свирепый 
сервис), но и новые оттенки значе-
ния: уточняющее (советский сер-
вис) , профессионально-специальное 
(торговый сервис, комплексный сер-
вис) . 

Существительное сервис находится 
в ряду близких по значению искон-
но русских слов обслуживание — 
услуги. Ср.: «Он рассказал об у с л у -
г а х , которые оказывают покупате-
лям... Я заметил: — Эффект экономи-
ческий, разумеется, от такого обиль-
ного с е р в и с а небольшой» («Изве-
стия», 21 июня 1966); «Жертва с е р -
в и с а... А поток жалоб в редакции 
от очередных ж е р т в о б с л у ж и -
в а н и я , увы, не уменьшается» 
(«Правда», 17 июля 1966); «Киевский 
с е р в и с . . . Торговые у с л у г и ^ к и -
евлянам» («Правда», 16 июня 1967). 

Однако существительное сервис 
шире по значению — 'совокупность 
всех учреждений по обслуживанию 
бытовых нужд, все виды бытового 
обслуживания1 . Этот собственный от-
тенок значения позволил иностран-
ному слову закрепиться в ряду рус-
ских слов обслуживание — услуги. 

Иногда слову сервис придается 
слишком широкий смысл — не толь-
ко 'услуги, обслуживание' , но и 'вни-
мание' , 'радушный прием' и даже 
'порядок, ритуал какого-либо тор-
жества3 . Вот пример такого неоправ-
данного употребления. «Комсомоль-
ская правда» опубликовала информа-
цию «Сервис голубой арены» (30 
июля 1967). Речь шла сначала о бас-

сейне в Лужниках и четкой работе 
обслуживающего персонала. А даль-
ше сообщалось о четырех студентках: 
«Их обязанность — с е р в и с п о б е -
д и т е л е й . Девушки ассистируют 
председателю Федерации плавания 
СССР 3. П. Фирсову и почетным го-
стям спартакиады во время церемо-
ниала награждения. И букеты цве-
тов, и милые улыбки — это ли не са-
мое лучшее приложение к меда-
лям...». 

Обратим внимание на формальную 
сторону в функционировании слова 
сервис. Русские существительные 
услуги, обслуживание сохраняют 
достаточно развитую систему падеж-
ного управления: услуги кому? (да-
тельный адресата) и услуги кого -г-
чьи? (родительный субъекта); обслу-
живание кого? (родительный объек-
та) и обслуживание кем? (творитель-
ный действующего лица) . Такой раз-
витой падежной системы существи-
тельное сервис не имеет. Родитель-
ный падеж, возможный при нем 
(сервис Паннонии, сервис голубой 
арены), воспринимается как роди-
тельный субъекта действия или ме-
ста действия. Сервис победителей — 
двусмысленно: 1) сервис, созданный 
для кого-то победителями, или 2) для 
самих победителей. 

Итак, существительное сервис до-
статочно распространено в современ-
ном русском языке. Однако его функ-
ционирование оправдано только в 
значении 'услуги, обслуживание, со-
вокупность бытовых услуг ' и не 
оправдано в значении 'внимание, за-
бота вне бытового плана, порядок, 
ритуал, церемония' . 

А. А. БРАГИНА, 
преподаватель МГПИИЯ имени 

М. Тореза 
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В следующем номере «Русской речи» 
ч и т а й т е : 

Как понимал задачи поэзии Державин? 
Чем отличается академический словарь 

от словаря-справочника? 
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